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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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B x1

E x1

C x1

X31

WARNING: There are plastic caps on the end of each 
pole that are useless, please make sure remove them 
before assembling. 
If the caps were broken or missing, please don’t 
worry.

Middle Section

Adapter SCREW

A x1

D x1

Top Section

Base

ONLY FOR 2.4 M & 2.7 M  TREE

B2 x1

Middle Section II

2
CAP

Bottom Section

Wires may come wrapped 
around frame pieces.

Locate and unwrap wires 
before assembly.

EN 1 Assemble the Christmas tree.

Spread out the branches of the tree and rearrange them to your preference.

NOTE: Bottom section is wider than middle section. Make 
sure they are in the correct order before inserting them into 
the base of the tree.

1.8 M & 2.1 M TREE

x3

2.4 M & 2.7 M TREE

x3

1.5 M TREE

x3
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2 Connect all the corresponding plugs. 
Spread out the branches and arrange them to your preference. 
Locate the power cord in the part C bottom, attach the part E 
adapter, and insert into a wall outlet to turn the lights on.

1.8 M & 2.1 M TREE

1.5 M TREE

2.4 M & 2.7 M TREE

> Store this tree in a cool and dry place away from heat and moisture.

> Before putting this tree in storage, do the following:

- Completely remove all decorations.

- Clean the tree with a slightly damped cloth and let it dry naturally.

- Raise all branches to original upright position; make sure not to damage
any branches in the process.

CLEANING & STORAGE

Releasing all branches and 
leaves completely to make the 
tree fluffy. (Slight drops of 
branches and flocking are normal)
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1 Weihnachtsbaum aufstellen.

Breiten Sie die Zweige des Baumes aus und ordnen Sie sie nach Ihren
Wünschen an.

HINWEIS: Der untere Teil ist breiter als der mittlere Teil.
Vergewissern Sie sich, dass sie in der richtigen 
Reihenfolge sind, bevor Sie sie in die Baumbasis einfügen.

1.8 M & 2.1 M
Weihnachtsbaum

x3

2.4 M & 2.7 M
Weihnachtsbaum

x3

1.5 M
Weihnachtsbaum

x3

B x1

E x1

C x1

X31

WARNUNG: Es gibt Plastikkappen am Ende jeder 
Stange, die unbrauchbar sind, bitte stellen Sie sicher, 
dass sie vor der Montage entfernt werden.
Wenn die Kappen gebrochen sind oder fehlen, 
machen Sie sich bitte keine Sorgen.

Mittlere Sektion

Adapter Schraube

A x1

D x1

Obere Sektion

Baumbasis

Nur für 2.4 M & 2.7 M Baum

B2 x1

Mittlere Sektion II

2
Kappe

Untere Sektion

Die Drähte sind möglicherweise 
um die Rahmenteile gewickelt.

Suchen Sie die Drähte und 
wickeln Sie sie vor der Montage 
aus.

DE
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2 Schließen Sie alle entsprechenden Stecker an. Breiten Sie die 
Zweige aus und ordnen Sie sie nach Ihren Wünschen an.
Legen Sie das Netzkabel in den Boden von Teil C, schließen Sie 
den Adapter von Teil E an und stecken Sie es in eine Steckdose, 
um das Licht einzuschalten.

1.8 M & 2.1 M
Weihnachtsbaum

1.5 M
Weihnachtsbaum

2.4 M & 2.7 M
Weihnachtsbaum

Lassen Sie alle Äste und Blätter 
vollständig ab, damit der Baum 
schön locker wird. (Leichtes 
Abfallen von Ästen und Blättern 
ist normal)

REINIGUNG & LAGERUNG

> Bewahren Sie diesen Baum an einem kühlen und trockenen Ort auf,
geschützt vor Hitze und Feuchtigkeit.
> Bevor Sie den Baum aufbewahren, gehen Sie wie folgt vor:
- Entfernen Sie alle Dekorationen vollständig.
- Reinigen Sie den Baum mit einem leicht angefeuchteten Tuch und lassen
Sie ihn an der Luft trocknen.
- Richten Sie alle Äste in die ursprüngliche, aufrechte Position auf; achten
Sie darauf, dass Sie dabei keine Äste beschädigen.
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B x1

E x1

C x1

X31

AVERTISSEMENT: A l'extrémité de chaque pôle se 
trouvent des bouchons en plastique qui ne sont pas 
nécessaires, veillez à les retirer avant l'assemblage.
Si les bouchons ont été cassés ou perdus, ne vous 
inquiétez pas.

Section Centrale

Adaptateur VIS

A x1

D x1

Section Supérieure

Base

CONVIENT UNIQUEMENT AUX ARBRES DE 2,4 M et 2,7 M

B2 x1

Section centrale II

2
BOUCHON

Section Basse

Les fils peuvent s'enrouler 
autour des pièces du cadre.

Localisez et déballez les fils 
avant l'assemblage.

FR 1 Assemblez le sapin de Noël.

Disposez les branches du sapin et réorganisez-les selon vos préférences.

REMARQUE : La section du bas est plus large que celle 
du milieu.
Assurez-vous qu'ils sont dans le bon ordre avant de les 
insérer dans la base du sapin.

1.8 M & 2.1 M SAPIN

x3

2.4 M & 2.7 M SAPIN

x3

1.5 M SAPIN

x3
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2 Connectez toutes les fiches correspondantes.
Disposez les branches et arrangez-les selon vos préférences.
Trouvez le câble d'alimentation au bas de la partie C, connectez 
l'adaptateur de la partie E et branchez-le dans une prise murale 
pour allumer les lumières.

1.8 M & 2.1 M SAPIN

1.5 M SAPIN

2.4 M & 2.7 M SAPIN

NETTOYAGE & STOCKAGE

Relâchez complètement toutes 
les branches et les feuilles pour 
rendre l'arbre duveteux. (De 
légères chutes de branches et de 
flocage sont normales)

> Conservez cet sapin dans un endroit frais et sec, à l'écart des sources de
chaleur et d'humidité.
> Avant de stocker cet sapin, effectuez les opérations suivantes :
- Supprimez complètement toutes les décorations.
- Essuyez le sapin avec un chiffon légèrement humide et laissez-le sécher
naturellement.
- Remettez toutes les branches dans leur position verticale d'origine; veillez
à ne pas endommager les branches au cours du processus.
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1 Monte el árbol de Navidad.

Extienda las ramas del árbol y reordénelas a su gusto.

NOTA: La sección inferior es más ancha que la sección 
media. Asegúrese de que estén en el orden correcto antes 
de insertarlas en la base del árbol.

ÁRBOL DE 1,8 M Y 2,1 M

x3

ÁRBOL DE 2,4 M Y 2,7 M

x3

ÁRBOL DE 1,5 M

x3

B x1

E x1

C x1

X31

ADVERTENCIA: Hay tapas de plástico en el extremo de 
cada poste que son inútiles, por favor asegúrese de 
quitarlas antes de montar.
Si las tapas se rompen o faltan, por favor no se 
preocupe.

Sección media

Adaptador TORNILLO

A x1

D x1

Sección superior

Base

SOLO PARA ÁRBOLES DE 2,4 M Y 2,7 M

B2 x1

Sección media II

2
TAPA

Sección inferior

Los cables pueden venir 
enrollados alrededor de las piezas 
del marco.

Localice y desenvuelva los cables 
antes del montaje.

ES
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LIMPIEZA & ALMACENAMIENTO2 Conecte todos los enchufes correspondientes.
Extienda las ramas y ordénelas a su gusto.
Localice el cable de alimentación en la sección inferior (C), conecte 
el adaptador (E) e inserte en una toma de corriente para encender 
las luces.

ÁRBOL DE 1,8 M Y 2,1 M

ÁRBOL DE 1,5 M

ÁRBOL DE 2,4 M Y 2,7 M

Suelte todas las ramas y hojas 
por completo para que el árbol 
quede esponjoso. (Las ligeras 
caídas de las ramas y el flocado 
son normales.)

> Guarde este árbol en un lugar fresco y seco, lejos del calor y la humedad.
> Antes de guardar este árbol, haga lo siguiente:
- Retire completamente todas las decoraciones.
- Limpie el árbol con un paño ligeramente humedecido y déjelo secar de
forma natural.
- Levante todas las ramas hasta la posición vertical original; asegúrese de
no dañar ninguna rama en el proceso.
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B x1

E x1

C x1

X31

AVVERTENZA: All'estremità di ogni palo ci sono i tappi in 
plastica che sono inutile, assicurarti di rimuoverli prima 
dell’assemblaggio.
Se i tappi erano rotti o persi, non preoccuparti.

Sezione Centrale

Adattatore Vite

A x1

D x1

Sezione Superiore

Base

SOLO ADATTO AGLI ALBERI DA 2.4 M e 2.7 M

B2 x1

Sezione Centrale II

2
Tappo

Sezione Inferiore

I cavi possono essere avvolti 
attorno ai pezzi del telaio.

Trovare e svolgere i cavi 
prima del montaggio.

IT 1 Assemblare l'albero di Natale.

Stendere i rami dell'albero e riordinarli secondo le proprie preferenze.

NOTA: la sezione inferiore è più larga della sezione 
centrale.
Assicurarsi che siano nell'ordine corretto prima di inserirle
alla base dell'albero.

1.8 M & 2.1 M ALBERO

x3

2.4 M & 2.7 M ALBERO

x3

1.5 M ALBERO

x3
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2 Collegare tutte le spine corrispondenti.
Stendere i rami e sistemarli secondo le proprie preferenze.
Trovare il cavo di alimentazione nella parte inferiore della parte C, 
collegare l'adattatore della parte E e inserirlo in una presa a muro 
per accendere le luci.

1.8 M & 2.1 M ALBERO

1.5 M ALBERO

2.4 M & 2.7 M ALBERO

PULIZIA & STOCCAGGIO

Rilasciare completamente tutti i 
rami e le foglie per rendere 
l'albero soffice. (Lievi cadute di 
rami e floccaggio sono fenomeni 
normali.)

> Conservare questo albero in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di
calore e umidità.
> Prima di riporre questo albero, fare come i seguenti:
- Rimuovere completamente tutte le decorazioni.
- Pulire l'albero con un panno leggermente inumidito e lasciarlo asciugare
naturalmente.
- Sollevare tutti i rami nella posizione originalmente verticale; assicurarsi di
non danneggiare i rami nel processo.
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1

UWAGA:

MODELE:
183cm i 213cm

x3

MODELE:
244cm i 274cm

x3

MODELE:
150cm

x3

B x1

E x1

C x1

X31

ADAPTER

A x1

D x1

PODSTAWA

DOTYCZY MODELI 244cm i 274cm

B2 x1

2
Nasadka

przewody.

PL
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CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE2

MODELE:
183cm i 213cm

MODELE:
150cm

MODELE:
244cm i 274cm

(wypadanie poszczególnych 

normalnym zjawiskiem).

> Przechowuj w chłodnym i suchym miejscu z dala od ciepła i wilgoci.
> Przed umieszczeniem w pomieszczeniu magazynującym, wykonaj
następujące czynności:
- Całkowicie usuń wszystkie ozdoby.
- Oczyść drzewko lekko zwilżoną ściereczką i pozostaw do samoistnego
wyschnięcia.
- Unieś wszystkie gałęzie do pierwotnej pozycji (złożonej); upewnij się, aby
nie uszkodzić żadnych gałązek podczas tejże czynności.
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B x1

E x1

C x1

X31

Middelste Gedeelte

Verloopstuk SCHROEF

A x1

D x1

Bovenste Sectie

Basis

ALLEEN VOOR 2,4 M & 2,7 M BOOM

B2 x1

Middelste Gedeelte II

2
DOP

Onderste Gedeelte

Draden kunnen om frameonderdelen 
gewikkeld zijn.

Zoek de draden op en haal ze eruit 
voor de montage.

NL 1 Zet de kerstboom in elkaar.

Spreid de takken van de boom uit en herschik ze naar wens.

1.8 M & 2.1 M BOOM

x3

2.4 M & 2.7 M BOOM

x3

1.5 M BOOM

x3

WAARSCHUWING: Er zitten plastic dopjes op het uiteinde 
van elke paal die onbruikbaar zijn. Zorg ervoor dat je ze 
verwijdert voordat je de paal in elkaar zet.
Als de dopjes gebroken zijn of ontbreken, maak je dan 
geen zorgen.

LET OP: Het onderste gedeelte is breder dan het middelste 
gedeelte. Zorg ervoor dat ze in de juiste volgorde staan voordat 
u ze in de basis van de boom steekt.
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2

1.8 M & 2.1 M BOOM

1.5 M BOOM

2.4 M & 2.7 M BOOM

SCHOONMAKEN & OPSLAG
Sluit alle bijbehorende stekkers aan.
Spreid de takken uit en schik ze naar wens.
Zoek het netsnoer in deel C onderaan, bevestig de deel E-adapter 
en steek het in een stopcontact om de verlichting aan te zetten.

> Bewaar deze boom op een koele en droge plaats, uit de buurt van warmte 
en vocht.
> Doe het volgende voordat u deze boom opbergt:
- Verwijder alle versieringen volledig.
- Maak de boom schoon met een licht vochtige doek en laat hem op 
natuurlijke wijze drogen.
- Zet alle takken rechtop; zorg ervoor dat u hierbij geen takken beschadigt.

Laat alle takken en bladeren volledig 
los om de boom pluizig te maken 
(Lichte druppels van takken en pluizen 
zijn normaal)
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